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CrarTsl ImpUCBIYEHA OCOOIMBOCTAM IEpeKiIagy YKpPailHCBKOIO MOBOIO AHIIHCBKUX
aBiaIifHUX TEPMiHiB-KOMIIO3UTIB i3 3alI03UYECHUMU (aero-, anti-, inter-, semi- TOIO) 1 KOPIHHUMU
JeKceMHUMHU Mopdemamu (after-, down-, off- Tomo). 3’sicoOBaHO 3aKOHOMIPHOCTI CTPYKTYpPHO1
iHTerpauii KOMIIOHEHTIB aHIIIMCHKUX Ta YKPAIHCHKUX CKIAHUX aBiallifHUX TEPMiHiB, BA3HAYCHO
BUJIU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX TpaHCOpMaLliil, siki MOXKyTh OyTH HEOOX1XHHUMHU U1 TOYHOTO
NepeKyaay UUX MOBHUX OAMHMIB. J[Kepesio marepiany — CIOBHHKH aBialliiHUX TEPMiHiB
Ta OpPUTiHAJIbHI HAyKOB1 TEKCTH.

KurouoBi ciioBa: aBianiiiHuii TepMiH, KOMIIO3HUT, Mop(heMa, CeMaHTHKa, rpaMaTHYHI
TpaHcopmarii.

The article deals with the translation of aviation terms-compounds with loan (aero-,
anti-, inter-, semi- etc.) and original morphemes (after-, down-, off- etc.) from English into
Ukrainian. The regularities of structural integration of components in English and Ukrainian
aviation terms-composites were found. The types of structural and semantic transformations
in translation were analyzed. The material was taken from dictionaries of aviation terms
and original scientific texts.
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CkiamHi 3a MOP(GEMHOI CTPYKTYpPOIO CJIOBa PO3MOAUICHI MK BiTHOCHO aBTOHOMHHUMH
TEPMIHOJIOTTYHUMH CUCTEMAMH, JIEKCUYHI KOHCTUTYEHTH SIKUX CIYTYIOTB JUIsl I0O3Ha4YeHHs1 0a30BUX
i creniajJbHUX HAayKOBHX IOHSTH PIi3HUX HANpsMiB HayKd W TexHIKU. JloCHiKeHHS Takux
TEPMIHOJIOTIYHUX YrpYHOBaHb BXOAUTH JI0 AKTYAIBHUX 3aBIaHb HE TUIbKM TEPMIHO3HABCTBA,
a W mepexsago3HaBcTBa. CeMaHTHYHI MEPETBOPEHHS, MO0 CYNPOBOKYIOTh (OPMYBaHHS
TEpMIHOEJIEMEHTIB, Pebe(HO BHUSBIAIOTHCS B 3ICTABHUX PO3BIJKAX 1 MiATBEPIKYIOTh BUCHOBOK
BIJIOMOTO JIIHTBiCTa, aBTOpa IPYHTOBHUX IIpallb 3 IPo0JIeM KOHTpacTUBHOI JiHrBicTHKN M.I1. Koueprana,
SIKMH HaroJyionryBaB: “[0JIOBHOIO MPUYMHOIO HE30Iry JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHHX CHCTEM Pi3HHX MOB
€ CBOEPIAHICTD AUCKPETU3ALIT CBITY, 11O BiI0MBaE HEOMHAKOBUI CIIOCIO HOTO IMi3HAHHS 1 € EPIIO0
03HaKOI0 CaMOOyTHOCTI JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI cructemMu MoBu™ [4, c. 15].

BiaMiHHOCTI aHTIIIICHKOTO TEPMIHOTBOPEHHS BiJl YKPaiHCHKOTO SIKHAWKpaIlle BUSBISIE NPaKTHKa
HepeKIany TEXHIYHOro, “aBiauiiinoro” tekcry. A L T'yamansn, I'T. €auesa, B.I. Kapa6an, I'T. ®ecenko
PO3IVIAAal0Th MUTAHHS MOIIYKY BiAMOBIJHOCTEH MK TEPMIHOJIOTTYHUM CIIOBOCIIOIYYSHHSIM Y MOBI
OpHTiHATY 1 MOBI IepeKiIay, BiITBOPEHHS! MOP()OCHHTAKCUYHOT CTPYKTYpH OararToKOMIOHEHTHHX
TEPMiHIB, JIHIBOKOTHITUBHOTO MOJEIIOBAHHS MPOIECY IMEpeKiIaay TEPMIiHIB; y KOJi HAIIOro
HAyKOBOTO 1HTEPeCYy HEOMHOPA30BO OYyIIHM aHIIIHCHKO-YKPATHCHKI MepeKIagabKi BiITOBITHUKA
Ha piBHI aBialliiiHUX abpeBiaTyp, CKJIAIHUX CIiB, CIIOBOCIIONYYeHb [6; 7]. Y crarTti 00’ €KTOM yBaru
€ aHNIINACHKI aBialliiiHI TepMiHHU-KOMIIO3HUTH 3 JICKCEMHHUMH MOp(eMaMu Ta BiJIOBITHUKH J0 HUX
B YKpaiHChKili TepMiHocucTeMi. CTaBUMO 3a METY 3’SCyBaTH 3aKOHOMIPHOCTI B JOCSTHEHHI
nepekIaAanbkoi aJeKBaTHOCTI MIXK aBiallifHUMHU aHDIIHCHKMMH Ta YKPaiHCBKUMH TE€pMiHAMH-
KOMIIO3UTaMHU 3 JIEKCEMHUMH Mopdemamu. Marepian aiOpaHuil IIISIXOM CYUiIbHOT BHOIpKH
31 CJIOBHUKIB aBiallifHUX TEPMiHIB Ta OPUTIHAIBHUX HAYKOBUX TEKCTIB.
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OOTPYHTOBYIOUHU CTYIIHb IMEPCIIEKTUBHOCTI JOCTIPKCHHS B 3ICTABHOMY aCIICKTi TAKUX MOHATH
Cy4acHOI JIepUBATOIIOTII, SIK CI0BOMBIPHE 3HAUEHMHS, CLOBOMBIPHULL MUN, CIOBOMBIPHA MOOelb,
Cnocib c1080MEOPeHHsl, CLOBOMBIPHA NApPaduemMa, C1080MeEipHe 2Hi300, CIOBOMBIPHA KAMe2opis,
M.II. Koyepran IiiimoB BUCHOBKY, IO OJMHHIICIO 3iCTABHOI JEpUBATOJIOTI] MOXKYTh OyTH JIHIIE
CI08OMEIPHA napaduema, cJio8OmsIipHe 2Hi300 Ta crosomsipa kamezopis [3]. IIpeaMeToM HayKOBUX
PO3BIIOK aHITIHCHKUX Ta aMepukaHchbkuX JIHTBICTIB (N. Fabb, S. Olsen, M. Haspelmath, L. Bauer,
G. Booij, A. Bisetto, S. Scalise Ta iH.) AeKiIbKa IECATHIITH CIyTYE CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA
XapaKTePUCTHKA CKIaTHUX CITiB B aHDIHCHKIA MOBI. 3miHCHHMBIIM Kiacu(IKaIlilo aHTIIACHKUX
ckagaux ciiB, AHToHieTTa bicerto i Cepxio Ckenaii3 MOMITHIIH, IO JUIS TTOOYI0BH KOMITO3UTIB
31e011b1I0T0 00MPAIOTh JIBa IMEHHUKH 200 MPUKMETHUK 3 IMEHHHUKOM, TOJI SIK 1HIIUMH JIEKCHYHUMHU
KareropisiMu HEXTYIOTb. L{e XapakTepHo Ui Moziene oeTHaHHS IPUKMETHHKIB 3 TPUKMETHUKAMH,
iMeHHuKamu, giecmoBamu (Adj+Adj, Adj+N, V+Adj, N+Adj), a Takox IS CHOAYK, SIKi MICTSATh
y CBOEMY CKJaJi NMPUAMEHHUKH, 3aiMeHHHUKH, d4acTku [11, p. 3]. YTBOpeHHs CKIaaHUX CIiB
3 JIGKCEMHHMH MOp(pEMaMU HAJEKHUTh 10 HENPOAYKTHBHOTO THITy CIIOBOTBODPY. 3ayBakKHMO,
1o po3pobiena A. bicerto i C. Ckenaii3oM K1acu}pikallisi MOJICICH CIIOBOCKIIAaHHS 3a TIPHHITAIIOM
MPOAYKTUBHOCTI BiIOMBAE 3arajibHy, iHTEPCTHIBOBY, KAPTUHY aHIIIMCHKOrO KOMIAyHIHUHTY, aje
He € a0COJIIOTHO PEJIEBaHTHOIO ISl OKPEMUX HOTO CEKTOPiB, 30KpeMa i Ul yTBOPEHHS TEPMiHIB-
KOMIIO3UTIB. 3iCTaBJIEHHsS CTPYKTYPHUX THUIIB aHDNIMCHKUX aBiallifHUX TEPMiHIB Jaji0 3MOTY
BHSIBUTH, 11O CITOIYKH, SIKi MICTSTD y CBOEMY CKJIaJ[i MPUHMEHHUKH, 3aMEHHHUKH, YaCTKH Ta 0OMEXEHO
NpeCTaBJIeHI B JIITEPAaTypHi MOBi, CKOHIIEHTPOBaHI came B cepi TepMIHOJIOTIYHOT JEKCUKH
1 CTAHOBJIATH MOMITHHH IUTACT aHITIMCHKOI aBialliiHOT TEPMIHOCUCTEMH.

AHaJti3 Mokasas, 0 B aHNIIMCHKIH aBialliiHili TePMIHOCHCTEMI KOXKHA JpyTa JIekceMHa Mopdema
€ 3AI03UUYEHHSM 1 CSrae rpenpbKoro adbo JIATHHCHKOTO JKepesa. 3a 3ayBaKCHHSIM aMEPUKAaHCHKOTO
ninrsicrta Jlopi bayepa, “cTBopeHHS Takux CiiB, sk fetology, holograph, teleonomy [...] morpebye
TIEBHOTO 3HAHHS TpelbKoi abo jaThHChKoi MOB. IIpoTe He 3aBXKAW 3p0O3yMiJIO, KOHKPETHE CIIOBO
€ HEOKJIACHYHUM YTBOPEHHSM UM YTBOPEHHSIM 3Mimanoro tumy” [13, p. 70]. JocniaHuk BBaxae,
oo “Mexa MK HEOKIaCUYHUM KOMITayHJWHTOM 1 adikcalli€lo B aHDIIHCHKIH MOBI € JOCHTH
HEYITKOI0”, OCKLIbKU aHITIMCHKI adiKCH MaroTh, YpEUITi-pemT, iHo3eMHe moxomkenHs [13, p. 70].
B amepuKkaHCHKii JIIHTBICTHII JIEKCEMHI MOp(EMHU — 3aII03UUEHHS 3 KIIACHYHUX MOB HAa3UBAIOTHCS
“semi-words” (Tepmin C. Ckenaiiza), o JOCTIBHO O3HaYae “HamiBCciIoBa”, abo ‘“HammiBIeKceMu” .
Sk mokaszaB aHaii3, B aBiallifHUX TepMiHAX-KOMIIO3MTAaX JIEKCEMHUMU Mopdemamu Tuiy “semi-
words” € aero-, anti-, inter-, semi-, single-, multi-, super-, i Maibke BCi BOHH BCTYTIAFOTh Y BiJTHOIIICHHS
CTaJIOr0 OTOTOKHEHHS 3 YKPaiHCHKMMU €KBiBaJICHTaMH (aepo-, asia-, anmu-, Midc-, Hanig-, 0OHO-,
bazamo-, mynemu-, cynep-). Mopdemu, 3amo3WUCHI aHIIIHCHKOI Ta YKPAiHCHKOK MOBaMHU
3 KJIACHYHHUX MOB, HAJI&XaTh JI0 YMCIIA IHTEPHAI[IOHAJIbHUX, ajle He3BAXKAIOUM Ha 1€ aHDIIHCHKI
KOMIIO3HTH, fKi iX MICTATh, HaHYaCTIIIEe MEPEKIAIAIOTHCA 3a JOMOMOIOI0 CJIOBOCIONYYEHb 200
moTpeOyIOTh ONKMCOBOro mepekinany. [lompu te mo Mopbhemu aero- i aepo-, anti- i anmu-, multi-
1 My16MU- MAIOTh CIIIJIbHE MTOXO/DKEHHS, BOHU PiIKO BUCTYIIAIOTh BiMOBITHUKAMU TIPH MEPEKIIAII:
aerostat — agepocmam; aerodrome — gepoopom; aerodynamics — aepoounamika; anticyclone —
anmuyuxion; anti-knock — awmudemonayis. B okpeMuX BUIIa[Kax 3all03WMYEHUH KOMIIOHEHT
MOCTYIAETHCS MICIIEM ITUTOMOMY: antiskid — npomurozosuil; multistage — bazamocmyninuacmuii,
multichannel — 6acamokananvruii. KOMIIO3UTH 3 JICKCEMHUMH MopdeMaMu THITy “‘semi-words”
YacTille 3a iHIIT CKJIaHi CIIOBA HAJIEXKATh JI0 €HOIEHTPHYHOTO THITY, a TX IIepeKIa CyIpOBOIKYETHCS
YTBOPEHHSIM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHX KaJbOK, 1110 CBIT4aTh PO BHYTPILIHI 3B’ I3KH MiXK JIEKCHYHUM
CKJIAJIOM aHDIIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB. 3a 3ayBakeHHsAM B.M. SprieBoi, “Oe3nocepenHbo JeKCHYIHI
3aII03MYCHHS 200 aIanTalls i1i0MaTHYHO 130JIbOBAHMX CHHTAKCUYHUX MOJIEJICH € HalHOLIBII 3pUMOI0,
aie BOIHOpa3 1 HalOUTBII TOBEPXOBOIO (POPMOIO BILTHBY O/IHi€T MOBH Ha iHIIY [...] ToMy oka3HHKOM
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OLIPII MIMOOKMX TPOLECIB B3aEMOIIl IBOX MOB MOXYTh YBa)KaTUCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI
KaJIbKH, SIKi BUHUKAIOTh B OJJHI MOBI ITii BIUTUBOM iHILOI 1 30epiraroTb CTPyKTypy # CEMaHTUKY
KalbkoBaHoro 3paska” [10, c. 17].

Csoro ywacy O.J]. MemxkoB Bijg3Ha4aB, IO i y BITYM3HSHIN, 1 B 3apyOiKHIM JIHrBICTHYHIN
JiTEepaTypi HEMae €AMHOI [yMKH CTOCOBHO BH3HAUEHHS XapaKkTepy BiAHOMIEHb MiXK KOMIIOHEHTaMH
CKJIaJIHOTO cJIoBa: “YiKe came po3MaiTTsl HaHMEHYBaHb BiJIHOIIEHb MK KOMIIOHEHTaMH CKJIaTHOTO
CJIOBA TOBOPHTH ITPO CKIIAIHICTD MPOOIEMHU: CMHUCIIOBI, JIOT14HI, CEMAaHTHYHI, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYH,
CHUHTaKCHYHi, CHHTaKTHKO-TIOIOH1 Ta iHIII BiIHONIEHHS, IIPH IIbOMY 32 PI3HMMH HaiiMEHYBaHHSIMHU
1HO/II CTOSITH OJIHAKOBI ITOHSTTS, 1, HABIAKHM, OJHI i Ti caMi HaliMEHYBaHHSI, 5IKi 32CTOCOBYIOTh Pi3HI
aBTOpPH, BiZIOMBAIOTh JIAJIEKO HE OJHAKOBI MOHATTS [8, . 143]. 3icTaBUBIIM CYIPKECHHSI MOBO3HABIIIB
(K. bpyrmana, O. Ecnepcena, O.1. Tomncona, H.M. Amocogoi, .B. Apuonsa, M.Jl. Crenanosof,
H.I. T'yrepman, O.C. KyOpsxkoroi, JI. Beiicrepbepa Ta iH.) 3 NPUBOAY HPUPOTU 3B’SA3KIB MiX
KOMITOHEHTaMH KOMITO3HTIB, YYSHUI JAIHIIIOB BUCHOBKY, III0 HAWYACTIIIE BiI0yBA€THCS 3MIIITyBaHHS
JIBOX OCHOBHHUX BUJIIB 3B’SI3KIB — BHYTPIITHBOCIIIBHOTO OMOCEPEAKOBAHOTO CHHTATMATHYHOTO 3B’SI3KY,
“SIKUiA (hOpMY€E CTPYKTYPHO-CEMAHTUUHE 3HAYCHHS CKIIATHOIO CJI0Ba”, 1 JICKCUYHOTO B3a€EMO3B’SI3KY,
“sxuid MoaM(iKye JIEKCUYHe 3HaYeHHsI CKIaaHoro cioBa” [8, c. 147]. I3 mosiBoto HOBUX i€, TEOpiii,
kinacudikaniii curyanist Maibke He 3MiHnnacs. A. bicerro i C. Ckenaii3, po3IsiHyBIIH Kiiachpikarii
CKJIa/THUX CJIiB, 3aIpOIOHOBaHi, mounHarour 3 1930-x pokis, JI. birymdinbaom, 1. Bami, I Mapyanmom,
®. Cnencepom, H. ®e660om, C. Onbcernom, M. Xacnensmarom, JI. Bayepowm, I. Byiimkem, Takox
BiZI3HAYMIIK, IO KOXKHA 3 Kyacuikallii crimpainacs Ha reTeporeHHy IPUPOAY KPUTEPIiB, 3a SKUMU
BoHU Oynu pospoOmeni [11, p. 3]. Yueni BucyHynu HOBY kiacuikauito, y skiii cnpoOyBanu
TIOETHATH JIBA OCHOBHI BUJIM KPUTEPIiB — TpaMaTH4YHUi 1 ceManTHYHUH. “Crienngika KOMITO3UTIB, —
miryTh A. Bicerto i C. Ckenaiis, — rossirae B Tomy, 110 0OH/1Ba KOHCTUTYEHTH I10B’13aHi TPaMaTHdHUM
3B’SI3KOM, SIKHH BIIKPHTO HE BUpakeHHWH. ToMy MM XOTijm © 3amponoHyBard Kiacudikaiito, ska
OIIHO3HAYHO ¥ IMOCIIMOBHO IPYHTYETHCS Ha LIbOMY Kputepil. Ha rpamaTu4Hi BigHOLIEHHS MiX
JIBOMa KOHCTUTYEHTaMH KOMITO3MTa MOYKHA CIIPOEKTYBATH BiJHOIICHHS, SIKi JIIOTh Y CHHTaKCHYHUX
KOHCTPYKIIiSIX, & caMe BIIHONICHHS IMiAMOPSAKYBaHHs, KoopauHaiii Ta atpuoymii” [11, p. 9].
CkuaziHi ciioBa MatoTh OyTH PO30OHTI Ha TPH IPYIHU — CYOOPIMHATHBHI, aTpHOyTHBHI, KOOPAMHATHBHI,
sIKi, y CBOIO Uepry, AUTTh Ha EHJOIIEHTPpUYHI Ta ek3onenTpuyHi [11, p. 9]. [lepeBaru 3anponoxoBaHoi
Kiacuikallii moJsraroTh, 30KpeMa, y TOMy, 10 BOHA BOJHOYAC BPaXxoBye MOP(OJIOriyHi, CHHTAKCHYHI
1 CEeMaHTU4HI 0COOMBOCTI CKJIaJHUX CJIIB.

YckitagHeHHS! KOMITO3UIIHHOT CTPYKTYPH CYIIPOBOIIKYETHCSI KOMIIPECIEF0 CMUCITY, 3aKPITTICHHSIM
JIOTIYHOTO 3B’5I3Ky, HOBOTO B KO’)KHOMY KOHKpPETHOMY BHIaKy. 3a crioctepexxeHnsiM C.O. Hikidoposoi,
KOMIIO3UT BUAAETHCS “ONTHMAJIBHUM 3aCO00M, 3 OJHOTO OOKY, CIiBBiIHECEHHS YSBIICHb IS
HapOKEHHsI HOBOTO YSIBIIEHHS, 3 1HIIOTO — JUIsl TXHBOTO 3JIUTTS, SIKE € JDKEPEJIOM PYXy CMHCIY,
a CTPYKTypHa CHasHICTh €IEMEHTIB CJOBa 3HOBY IIOYMHAE BKa3yBaTW Ha HEPO3PUBHICTH TaKUX
CMHCIIOBUX 3B’sI3KiB, iXHIi KOHCTaHTHWU Xxapakrtep” [9, c. 84]. bararo TepMmiHiB-KOMIO3HTIB
3 JIEKCEMHHMHU MOp({eMaMy BUHHUKIIO YHACIIJOK 3JIUTTSl KOMIIOHEHTIB CIIOBOCIIONYYEHHS B €IUHE
nite. BUABIAIOUM 3aKOHOMIPHOCTI HEPETBOPEHHS CIIOBOCIIONYYCHb Ha CKIIaaHi cioBa, JI. Bayep
BiZ[3Ha4aB, IO HA BiJIMiHY BiJ 3Ha4€HHS CIIOBOCIIOJIYYEHHS 3HAYEHHS CKJIQJHOTO aHIIIHCHKOTO
CJIOBa HE 3aBXAM MOXXHA BUBECTH 31 3HAU€Hb HOro CKJIAIHUKIB: ‘“3Hau€HHs CIIOBOCIIONYYEHHS
black bird moxe OyTn BUBeIeHE 31 3HaUEHHS MOTO €JIEMEHTIB 1 3HaUE€HHS KOHCTPYKMIi, TOXi
SIK 3Ha4YeHHS cioBa blackbird He MOXXHa TOBHICTIO TepeA0avYnTH, BUXOIIYM 31 3HAYEHHs HOTO
eneMeHTiB” [12, p. 8]. Ile mpaBHUIO MOUIMPIOETHCS 1 HA aHIIINCHKI aBiarliiiHi TepMinu. KoMmo3sutu
3 aHDTIHCHKUMH “‘semi-words” 3/1e01TBIIOr0 yTBOPEHi BiJl BUIBHUX CIIOBOCTIONYYeHb. CIIOBOCIIONYYEHHS
single stage € BUTbHUM 1 03Ha4a€ “ofvH eTam’” abo “OJMH CTYIIHB . 3aJIeXKHO BiJ] KOHTEKCTY 3HAYECHHS
MPaBOr0 KOMIIOHEHTA MOJKE BapilOBaTUCs, aJie B MEKaxX OJHOTO CEMaHTUYHOTO psity. CeMaHTHYHE
BapifoBaHHs NPUIUHIETHCS 3 MEPETBOPEHHSIM CJIOBOCIIONYYEHHS Ha KOMIO3uT. [Ipu 1mpomy
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BiIOyBa€ThCSl HE TIIBKH rpaMaTH4YHE, a 1 CeMaHTHYHE 3YEIUICHHS €JIEMEHTIB. Tak, KOMIIO3HT
single-stage He HOMycKae aHI TPAHCIO3MLII CKIaJHUKIB, aHI CEMAHTUYHOIO BapiroBaHHS. SIKIIO
JUTsl YKPaTHCHKOI MOBH JIEKCHKO-CHHTAKCUYHHUI CIIOCIO CIIOBOTBOPY HE XapaKTEPHHI 1 IpeCTaBIeHUI
TIOOIMHOKMMHY BUIA/IKaMH JIEKCHKaITI3allil CIIOBOCIIONYYEHb, TO B aHINIHCHKIN CJIOBOTBIpHIN cuCTEMI
BiH € HAMITPOIYKTUBHILIIAM.

VY mporeci JiekcuKanizalii aHIIHCHKOro CIIOBOCIONYUYeHHS 3 “semi-words” #ioro mpaBuii
KOMITOHEHT, SIKMi 3BU4aiiHO BUpa)KEHUH IMEHHUKOM, Mali)ke ITOBHICTIO BTpayae CBOi KareropiasibHi
BJIACTHBOCTI Ta JOMIHAHTHI CEMaHTH4YHi Oo3Haku. [IpaBuii KOMIOHEHT aHTIIHCHKOTO CKJIAIHOTO
TepMiHa 3 JIEKCEMHOI0 MOP(EMOI0 1032 MEXaMU KOMIIO3UTa BUKOHYE (YHKIIO IMEHHHKa a0o
niecnosa. Hanp., npaBuii KOMIIOHEHT TepMiHA Semi-span 1o3a MEeXaMH KOMIIO3UTa € IMEHHHUKOM

LR I3

31 3HAYEHHSMH “‘KOPOTKa BiJICTaHb”’, “iHTepBaI” 200 /JIECIIOBOM 31 3HaUYSHHSIMH “‘3’€THYyBaTH Oepern”,
“puxTyBatH MicT”, “TiepeKkpuBarty (I10Ch)”.

Ane mpaBuii KOMIOHEHT MOXKe OyTH BUPQ)XCHHUH HE TUTbKH IMEHHUKOM, a H MPUKMETHHKOM.
KommnoneHt -tailless, skuii BXOIUTB JI0 CKJIa Ty KOMIIO3UTa semi-tailless, € IPUKMETHUKOM 31 3HAYCHHSIM
“Oe3xBocTuii”. Y meBHii koMmro3uTHil pamiti (Tepmid O. O. CeniBaHoBOT) aHII. failless IepeKIaTaeThCs
SIK ““Oe3XBOCTKA”, 1 TOMI JIIBUH KOMIIOHCHT Semi- OyJie MaTH BIITOBITHUKUA HANiG- Ta KOPOMKO-:
The X-4 was designed to test a semi-tailless wing configuration at transonic speeds [18, p. 3].
I[Ipu BubOpi BapianTa nepexnany kopomro- npedikc 6e3- 3HUKae, a yKpaiHCbKUMH BiIIOBITHUKaMU
JIO TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIONYYCHHS semi-tailless wing configuration CIyTyIOTh AepoOUHAMIUHA
cxema “‘nanigbesxeocmka’ Ta aepoOOUHAMIYHA cXeMd ‘‘KOPOMKOX60CmKa .

Toi camuii TEPMiH-KOMIO3UT MOKe (DYHKIIOHYBAaTH SIK CAaMOCTifiHa JIEKCHYHA OJUHHUILL
1 BOIHOYAC BXOIMTHU JIO CKJIAAy TEPMIHOJOTIUHUX CIOBOCHONYYCHb. Y pedeHHi For a trapezoidal
wing, we need to know the semi-span (s), which is the distance from the root to the wing tip, and
the chord length at the root (cr) and at the tip (ct) [20] ckiamHe CIOBO semi-span Y)KUTO K IMCHHUK.
[Ipore 3nebinpioro B cyOMOBI aBiamii KOMIIO3UT Semi-span € KOMIIOHEHTOM CJIOBOCIONYYEHb!
An investigation has been conducted in the NASA Langley 14- by 22-Foot Subsonic Tunnel in order
to further the development of semi-span testing capabilities [16, p. 1]; Results indicate that the
semi-span_configuration was more sensitive to variations in standoff height than to variations
in floor boundary layer height [16, p. 1]; The wind tunnel boundary layer removal system was used
for all semi-span data presented in this paper unless otherwise noted [16, p. 3]; The semi-span
model was tested with no standoff, and 2-inch and 6.4-inch 2-D standoffs [16, p. 3] Tomo. [Ipu
TIepeKIIa i TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBOCIIONYYCHb semi-span testing capabilities, semi-span configuration,
semi-span data, semi-span model KOMIIOHEHT Semi-span TMEPEXOUTh Y MOCTIIO3UINIO: aHTII. semi-
span testing capabilities — YKp. MOXCIUBOCTNI MeCMY8AHHSL HANIBPOIMAXY KPUIA, aHTIL. Semi-span
configuration — yKp. KOH@i2ypayis Haniepo3Maxy Kpuia, airil. semi-span data — yKp. Xapakmepucmuxu
Hanieposmaxy Kpuia, aunl. semi-span model — yKp. modenv Hanieposmaxy kpuid. Sk Gadumo,
rpaMari4Hi TpaHc(HopMarlii TOPKHYITHCS 3MIHU TTOPSIIKY CITIB 1 3aMiHH KOMITIO3MTa CIIOBOCIIONYYCHHSIM.

VY pesynbrari aHaizy BHSBIEHO, 10 B YTBOPEHHI aHIIIMCHKHUX aBialiifHUX TEPMiHiB-KOMITO3UTIB
3a1isTHI KOPiHHI JISKCeMHI MopdeMu afier-, down-, off-, -out, over-, self-, -up. BincyTHICTb B yKpalHCBKIN
MOBi ()OHETUYHO CITiBBITHOCHHUX €KBIBAJICHTIB JI0 TAKMX MOpP(EM, a TAKOXK Te, IO 3aBASIKU CBOEMY
TIOXO/KEHHIO 1Ii MOp(eMu € Oararo3HaYHWMH, YHEMOXJIMBIIIOE BHUKOPUCTAHHS MOMOP(EMHOTo
nepekyany Ta KaubKyBaHHs. CTpyKTypa TEpMIHIB, IO BiIOBIIAIOTh €K30LUEHTPHYHUM KOMITO3HTaM
i3 3a3HAaUYCHUMH MopQeMamyu B MOBI MNepeKiiany, He 30iraeTbcsi 3i CTPYKTypOIO aHIIIHCHKHX
KOMIIO3HUTIB: afterburner — hopcaxkna kamepa; downlock — 3aMOK BUITYIIICHOTO TIOJIOXKEHHS (111aci);
pullout — BUBeneHHs 3 MIKipyBaHHs / BUPIBHIOBaHHS INpH mocajui. Hampuxman, y peueHHi
An empirical model for self-shedding was created by expanding on the basic methods developed
by Fortin... Flemming et al [17, p. 4] ykpalHCbKUM BiIIIOBiTHHKOM CK30LICHTPUYHOTO KOMITO3UTA
self-shedding cnyrye 0araTOKOMIIOHCHTHE CJIOBOCIIONYUCHHS CAMOCKUOAHHS 600y 3 JOnamet
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nogimpsnozo eeunma. Ilig Yac mepexnajay aHIIIHCHKI TEPMIHH-KOMIO3UTH 3a3HAIOTHh MOBHOI
rpamMaTHIHOT TpaHCPOopMaIlii, MEPETBOPIOIOYHCH HA TEPMiHU-CIIOBOCIIONYYEHHSI, ¥ AKUX JKOJICH
3 KOMIIOHEHTIB HE € IPSIMHUM BiJIIOBITHUKOM JIO0 aHINIIHCHKOT MOpdeMu: run-off — 6idHe BUKOUYBaHHS;
off-centering — 3mileHHs NEHTPY; downlatch — 3ackoYKa 3aMKa BHITYIICHOTO MOJIOKEHH (II1aci);
count-down — IpOIICHT BTpaTu; let-down — 3HWKEHHS, downlock — 3aMOK BUITYIIIEHOTO TIOJIOKEHHS
(maci). Y peuenni Abrupt nose-down pitching movements should also be avoided [15] HasBHUI
KOMITO3UT nose-down, TIpaBuil KOMIIOHEHT SIKOTO MPEICTaBIeHHI KOPIHHOIO JIEKCEMHOI0 MOP(HEMOI0
down. He3Bakaroun Ha MPO30pPY CEMAHTUKY KOXKHOTO 3 KOMIIOHCHTIB KOMITO3UTa (IMEHHHK rnose
“Hic” + jekceMHa Mopdema down “BHM3”), IepeKiIanady HE MOXE 3aCTOCYBAaTHU KaJbKyBaHHS.
VY cyOMoBI aBiallii aHTACHKUIA TEPMIH nose-down Mae TUTBKW OJMH YKpaiHCHKUH BIAITOBITHHUK —
NIiKipYyGamHs.

CHiIBHICTh CJIOBOTBIPHOI MOJEII Ille HE € 3alOpyKOK TOTO, IO MOXKHA 3 YIEBHEHICTIO
BUKOPHCTOBYBATH TOHM caMuii cHociO mepekiany jekceM. Ilepeknananbka pererilis apialfiitHoro
TepMiHa repedadae oHOYacHe MPOBEICHHS 1 CEMAaHTHYHOTO, 1 CJIOBOTBIpHOTO aHai3y. “Bindupatoun
JUTS CEMAHTHYHOTO aHalli3y TPyIy CJiB, OB SA3aHUX BiJHOMICHHAMH TOXiTHOCTI, Ty>Ke BAXKIHUBO
BMITH IIOI0JIATH TIMTHO3 30BHIMHBOT (popmu [...] TIoMiCTUTH CJIOBO Yy BiJNOBIIHUIA CIOBOTBIpHHIA
psin abo, y 3arajbHIIIOMY BHIVISLII, BUSIBUTH JUI HBOTO MiCIE B CHCTEMI (SKIO, 3BUYaiHO, BOHO €)
O3HaYa€e HAITOJIOBUHY 3a0e3MEUYUTH HOTO NPAaBWIILHUN ceManTHyHui aHaiiz” [1, ¢. 102]. JetanbHo
PO3IITHYBIIIM METOMIU CIIOBOTBIpHOTO aHaii3y, B.1. MakcuMmoB 3acTepirae, mo o0paHi Jis 3iCTaBICHHS
CITOBA MOXYTh HAJIOKATH JI0 CIIILHOTO CIIOBOTBIPHOTO THITY, ajie MPH IIbOMY MPEICTABIATH Pi3Hi
CJIOBOTBIpHI Moziedi [5, c. 74]. Xoua B aHIIHCHKIN CyOMOBI aBiallii HassBHI Mapyl TEPMiHIB, YTBOPEHi
3a omHier0 Moxesuo (upstream 1 downstream, upwash i downwash, up-rotation 1 down-rotation
TOINO), MIPH TepeKJIaal BiIIOBITHUKU 10 MopdeM down- 1 -up He OyayTh 30iratucs. Harmp.,
y peuennsx The propeller is placed at least one tip radius upstream of the wing leading edge
[14, p. 145], The actuator model yields safe estimates of the steady flow field downstream of the
propeller [14, p. 148] koMIto3uTH upstream i downstream mMaroTh OyTH TEPEKIIAIACHI 3a TOMOMOTOIO
CJIOBOCIIONYYCHD 8EPXHIll ROMIK 1 HUMICHIT ROMIK, Y SIKUAX TIEPIIIi KOMIOHCHTH MePeIaoTh 3HAUCHHS
MopdeM up- 1 down-. BinmnoBimaukamu 10 TepMiHiB upwash 1 downwash CIIyTyIOTh CIIOBOCIIONYYCHHS
ckic yeopy 1 ckic ynus. JlekcuaHi mMopdemu up- i down- Oynu 3aMiHEHI Ha TPUKMETHUKU
Ta MPUCTIBHUKH, TPU [OMY BUOIp YaCTHHU MOBHU 3aJIe)KaB BiJl CEMaHTHKHU JICKCEMU B MOBI-
peUUITiEHTI Ta T 3MaTHOCTI CIIOIydYaTUCs 3 IPUKMETHUKAMH a00 MPHCITiBHUKAMHU.

HasiBHICTh y CKJIaji aHDTIACHKOTO KOMIIO3UTA JIEKCEMHOI MOpP(EMH TPEKO-JIATHHCHKOTO
MOXO/XKEHHS CTBOPIOE 1IIO3iI0 MPUAATHOCTI MOMOP(EMHOro mepekiaay. B omHMX BHMaaKax
HEMOXJIUBICTh HOTO 3aCTOCYBAaHHS 3YMOBIICHA CHHTATMATHYHHUMH 3B’SI3KaMH, B IHIIMX —
0COOIMBOCTAMHU CEMAHTUYHOI CTPYKTYPU MOP(EMH, II¢ B iHIINX — KOHOTATUBHUM 3a0apBICHHAM
Mopdemu-BianoBigauka. OcoOnuBy HeOe3MeKy s epeKiiaiadya CTaHOBIATh TEPMiHH, YTBOPEHI
3 O/IHOTO MaTepiaiy, 3a JOIOMOIOI0 THX CaMHX MopdeM i KopeHiB. 30Kpema, He MOXYTb OyTH
TIepeKIIaJicH] 3a OMHIEID CXEMOIO CIUTBHOKOPEHEBI TepMiHu multiplex 1 multiplexing 31 CHUIBHOO
JICKCEMHOI0 MOp(deMoro multi-. BiamoBiqHukoM TepMiHa multiplex € IPUKMETHUK M) IbMUNIEKCHULL,
a iMeHHUK multiplexing niepexnanaerbcs K yuironennsi. CUHTAKCUYHUA KOHTEKCT, a caMme
BXODKEHHS KOMIIO3UTIB anti-collision 1 anti-torque 0 CKJIaay TEPMIHOJOTIYHHUX CIIOBOCIIONYYCHb
anti-collision light 1 anti-torque propeller, BUMarae 3acTOCyBaHHS AHTOHIMIYHOTO MEpeKIamy:
aHnn. anti-collision light — yKp. 60eni nonepedjicents 3imKHeHHs;, aHTIL. anti-torque propeller —
VKP. 26UHm, KU 68PIGHO8AdNCYE peakmuehuil momenm. KpiM TOro, mepekyiaa TepMiHOJOTIYHOTO
CITOBOCIIOJYUCHHS anti-torque propeller BUMarae eKCILTIKallii, abo OMUCOBOro nepekiiany. JIaTHHChKa
3a MOXOMKEHHSIM JIEKCeMHa Mopdema super- B yKpaiHCBbKii MOBI Mae BiIIIOBIAHUK cynep-, ajne
B aBianiiiHii cdepi BiH Maike He BUKOPHCTOBYETHCS, OCKIJIBKH JIEKCEMH 3 MOpdeMoro super-
31€01IBIIOro KOHOTaTHBHO 3abapBiieHi. HaroMicTh BiNOBIIHUKAMH /IO aHT. Super- BUCTYNAIOTh
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npedikcu Hao- 1 nepe-: supersonic transport — HA038yKO8ull mpawcnopm, supercooled fog —
nepeoxonooicenuti mymar. IHKOJIU BIIITOBITHUK Y MOBI-PEIMITIEHTI B3arajli He MiCTUTh JICKCEMHOT
Mopdemu abo BignoBigHOro npedikca: superchanger — nacuimau, mypbokomnpecop, superstall —
2nboKull 3pus.

[Monicemiynmii XapakTep KOPIHHMX AaHIVIIHCHKHX JIEKCEMHHUX Mop(deM BU3HA4Ya€e CKIaIHY
CEMaHTU4HY CTPYKTYPY JIEKCHYHOI OJMHUII Ta CIIIBICHYBaHHsS OJIM3BKUX 32 3MICTOM JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX BapiaHTiB, 1[0 BUMarae BijJ Iepekiajada He TUIbKM 3BEPHEHHS 10 LIMPOKOTO
KOHTEKCTY, a i crelialibHUX 3HaHb y ramysi asiamii. [Ipedikc over-, sixuii XxapakTepusye CTYIHb
Iii, y CKJIa/li KOMIIO3UTIB MOK€ BHCTYIATH 31 3HAUYSHHSIMH ‘‘HAUTHIIKOBHNA”, “‘CyHIIbHUM ", “SIKUH
MIEPEXOUTh 32 MeXi”, “SKHH MepeBHIIye”, IO NPH Mepekiali BUKINKAE IOSBY MLIJIOTO PsLy
YKpalHCBKUX BIIMOBITHUKIB: overbooking — Ha[uIMIIKOBE OpOHIOBaHHS, overcast — CyIIbHA
XMapHICTb; Overrun — BAKOYYBaHHS 32 MEXI 3J1ITHO-TIOCAIKOBOI CMYTH; overshoot — TIepeniT npu
TIOCaL; Overstressing — IEPEBUIIICHHS BCTAHOBJICHUX HaBaHTaxeHb. OCKIJIbKH OCHOBHE 3HAYEHHS
AHIIIIHCHKOT JIEKCEMHOI MOp(EMH BHUCTYTIA€ B TPAHC(OPMOBAHOMY BHUIVISI, YKPATHCHKHUIA BIATIOBITHHUK
Ha MopdeMHOMY piBHI BiacyTHIN. [Tepeknan KoMIo3uTIiB 3 MOpdeMoro after- yCKIaTHEeHUH THM,
IO 3HAYEHHS “No3aay”’, SK€ € OCHOBHMM B il CEMaHTHYHIH CTPyKTypi, HE MOXXHa IepenaTv
3a oromororo npedikca: afterburner — hopcaxna kamepa; afterpart — KOpMOBa YaCTHHA KOHCTPYKIIIL.
KoHTekcT Bu3Hayae BHOIp JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHOTO BapiaHTa MpH MEpeKiIagi KOMIO3UTIB burnout
i pullout 3 Mmopdemoro out: burnout — nporap, eperopsiHHs, IPUMUHEHHS POOOTH (ABUTYHA);
pullout — BUBEICHHS 3 MiKipyBaHHs, BUPIBHIOBAHHS MiJ] Yac Mocajku. [loeaHanHs 6araro3Ha4HOT
Mopdemu 3 pi3HUMHU KOPEHSIMH 3aBXK/IU JIa€ po3MaiTy KapTHHY NEpeKIaHUX BiAMOBITHHUKIB.

Jlesiki aHDTIKCHKI aBialliiiHi TEpMiHHM, SIKI MICTATh Y CBOEMY CKJIaji Oararo3HauyHy JIEKCEMHY
MopdeMy, BUHUKIM BHACHIIJIOK I[EPEOCMHCIEHHS CEMaHTHUKH 3arajbHOBXHBAHUX CIIB —
OaraTo3HaYHUX KOMIIO3UTIB 3 JIeKceMHUMH MopdeMamu. Tak, 6ararozHauHa Mopdema over- BU3HaUMIa
TIOJTICEMIYHUI XapaKTep CEMAaHTHKU 3aralbHOBKHUBAHHUX JIEKCEM overrun i overshoot: y CeMaHTHUHIN

C23]

CTPYKTYpl Oi€ciioBa overrun IMOECAHAHI 3HAYEHHS “IepeauBaTHUCS 4depe3 Kpai’, “IopylryBaTd
b

2 <

JIO3BOJICHI MK a00 CTPOKH ™, “‘CITycToIIyBary (KpaiHy)”, a TiECTIOBO overshoot 3aIeKHO BiJl KOHTCKCTY
MOKE 03Ha4aTh “‘CXMOUTH MiJ Yyac CTPUILON”, “TIOMHIIINTHCE”, “‘CTPLIATH Kpaie (3a Koro-Heoyap)”,
“neperuiryBary’”’. [lepeTBOPUBIIIMCE HA aBialliiiHi TEPMIHH, 11l JTEKCEMH 3a3HAITH TIOMITHOT CEMAHTHYHOL
TpaHcgopMmallii: TEpMiH overrun CIiJ MEpEeKIaaTh SIK “BUKOYYBaHHS 32 MEXI 3JIITHO-IIOCAJAKOBOT
cMyru”’, a yKpaiHCBKUM BIJIIOBIIHUKOM JI0 TEPMiHA overshoot BUCTYIAE CIOBOCIIONYYESHHS
“Hepenit mpu mocaui”.

Kopensiiss mUTOMUX 1 3a1I03UYCHUX €JICMEHTIB BUABIIAETHCS B Y3BUUAEHHI TBOX BiIIOBITHHUKIB
B YKpalHCHKill aBialliliHI TepMiHOCHCTEMI — KOPiHHOI (NPAaciIoB’SHCHKOI 3a TOXOIXKEHHSM)
1 3am03M4eHOol (TPEKO-JIATHHCHKOTO MOXO/KEHHs) MopdeM, sIKi € OMM3bKHUMHU ab0 aOCONOTHUMHU
cuHOHIMaMu. [lonpu Te 1110 B pe3yIbTari yTBOPIOKOTHCS CHIJIBHOKOPEHEBI JIGKCEMH 3 CHHOHIMIYHUMU
nipedikcamu, X He 3aBKIM MOXKHA KBaJTi(hiKyBaTH SIK TEPMiHH-BapiaHTH i BBYKATH B3a€EMO3aMiHHHMHU.
Jocnimpkyroun siBuie cuHOHIMIT B Tepminonorii, .M. KowaHn Bij3Hauae, mo “TepMiHU-BapiaHTH —
IIe CJIOBOTBIpHI CHHOHIMH, SIKi ITO3HAYAOTh TOTOXKHI MOHATTS, aJIe MAkOTh JEsSKi BUI03MiHU (OpMU
Ha piBHI adikcarii” [2, c. 32]. Mopdema self- B yKpaiHCBKill MOBi 3HAXOIWTh BiJIIOBITHUKH CAMO-
i asmo-, MmopdeMa multi- — BINOBINHUKU 6acamo- 1 myavmu-, MopdheMa anti- — BIIATIOBITHUKA
npomu- 1 aumu-: self-contained landing forecast — camocmitinuti npoernos [noeoou] ons nocaoxu,
self-routing — asmomamuuna mapupymusayis; multitube nozzle — bacamompyone conno, multiplex —
MYILMUNJIEKCHULL, anti-icer — npomuodnionosay, anti-knock — anmuoemonayisi.

[Muroma ¥ 3anmo3udeHa MopdemMu B yKpaiHCHKIH aBiaTepMiHOCHCTEMI NepedyBaloOTh Y TiICHUX
CHHOHIMIYHHMX 3B’s3KaX, MPOTE BUIbHA B3aeMo3aMiHa MOp(EM Yy TEKCTI MaiKe HEMOXKITHBA.
3ne01IbII0r0 Ha BUOIp BapiaHTa BIUTMBAE T, 10 B aHDIIHCHKIN MOBI aBialliiHUI TEpMiH-KOMITO3UT
3MIHIOE CBOIO KaTeropiajibHy HaJIeXKHICTh 3aJI€)KHO BiJI TOTO, Y1 BUKOPUCTOBYETHCS BiH SIK aBTOHOMHUIA
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TEpMiH, UM BXOAUTH JIO CKJIaly TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCTIONY4YeHHs. Tak, IpH Nepexiiaai TepMiHa
anti-icing, SIKAH y MOBI-PCIMITIEHTI MA€ aHAJIOTU AHMUOOMEP3aHHA 1 NpOMuoOIIOHI08ANILHUIL,
nepexIiaiad 3A1MCHIOE BUOIp 3 ONOPOI0 HA CUHTAKCHYHUI KOHTEKCT. SIKIIO KOMIO3UT anti-icing
BXOJIMTH JIO CKJIaJy CJIOBOCIIOIYUYeHb, BiH BUKOHYE (YHKIIIIO IPUKMETHHKA: Y peueHHi Icing accu-
mulated while the aircraft is in flight; that is, between rotation, when all protection from ground-
applied anti-icing fluids ceases, and touchdown [15] KOMIO3UT anti-icing BXOOUTH JO CKJIaIy
TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCIONYYCHHS anti-icing fluid, Mo o3HAYae ‘“‘npomuodOnioHIO8AIbHA
piouna”. Jlnga mepeknany TepMmiHa self-adjusting TpuUAaTHI BapiaHTH CcaAMOpe2Yni08aAHHS
Ta agmope2ynosaniis, ane MnojioHa BilbHA B3a€MO3aMiHa CHHOHIMIYHMUX Mop(deM Ipu mnepekiai
aBiallifHUX TEPMIHIB TPAIUIETHCSI BKpall PiKO, OCKUIBKM MOp(eMa-BiqIOBIAHUK 3/1e01IbII0TO0
MIITHO TIpUB’s3aHa JI0 MIeBHOTO TepMina. Harp., TepMinu 6aeamompybne conio 1 MynbmunjieKCHul
HE JIOIYCKaIOTh B3a€EMO3aMiHM CHHOHIMIYHUX MOpheM bazcamo- 1 mynvmu-.

TpymHoII 171 Iepexiiagada iHOMI CIIPUYMHSIE CHHOHIMISA KOPIHHUX 1 3aMI03MUYCHHX JICKCEMHHUX
MopdeM B aHDIIHCHKIH aBiarepMmiHocucteMi. Mopdema anti- Moxe BCTyNaTu B CHHOHIMiYHI
BiIHOIIEHHS 3 TIpe(iKcoM de-, i B OKPEMHX BUIMaKaX BOHH MalOTh OAWH YKPaiHCHKUI BIATIOBITHUK.
Harp., npu mepexiai cJI0BOCIONyYeHb anti-icing fluid 1 de-icer boot CHiIBHOKOPEHEBUM KOMITO3UTaM
anti-icing 1 de-icer BIiINOBITa€ OMUH TPUKMETHUK npomuobnionosanvuull. anti-icing fluid —
npomuobioHI08aAIbHA PIOUHA; de-icer boot — npomuoOiOHIO8AILHA NOOYWIKA.

JlaTeHTHI ceMH, SKi BHU3HAYaIOTh HEBEJIHMKI CEMaHTHYHI BiAMIHHOCTI MK CHHOHIMIYHHUMU
Mopdemamu anti- i de-, 3a IEBHUX KOHTCKCTYaJbHUX YMOB, y TECBHIM KOMIIO3UTHIN pamiri,
aKTHBI3yIOThCS. [lapaiienbHe BUKOPUCTAHHS B OJXHOMY KOHTEKCTi, B OJHOMY pEUEHHI TEPMiHIB
anti-icing 1 de-icing y CIONYUYeHHAX 3 iIMEHHUKaMU capability, system, equipment, procedures
€ HeOEe3MEYHUM ITiIBOTHAM KaMeHeM I Mepekiianada-uenpodecionana: Nevertheless, it is probably
a truth that there is never any benefit to be gained from continued operation in icing conditions,
regardless of aeroplane de-/anti-icing capability [15]; Easily removed by aircraft de-icing systems
[15]; Finally, design and certification of anti-icing and de-icing equipment is conducted only with
respect to the requirements of Appendix C [15]; PAS Aircraft Deicing uses Premier de-icer products
for de-snowing, de-icing and anti-icing procedures [19]. Ilepexia] TepMIHOJIOTTYHHX CIIOBOCIIONYYCHb
13 KOMIIO3UTaMH anti-icing i de-icing nmotpe0Oye He TUIBKU MEepeKIagallbKuX HABUYOK W yMiHb,
a ¥ 3HaHHs creniajnbHOi Jiteparypu. [Ipu mnepexnaai TEPMiHOJOTIYHHUX CIOBOCIHOJIYYEHb
3 KOMIIO3UTAMHU anti-icing 1 de-icing, yKUTHX y HAaBECHUX BHUIIC PCUCHHAX, HA MEPIIUN IUIaH
BHUXOJWTH NEPEIaBaHHS IMIUTIIIUTHUX €JIEMEHTIB CMUCIY: aHDIIHCBKOMY aeroplane anti-icing
capability B yKpaiHCBKi¥ MOBI BiIIOBiZa€ TEPMIiHOJIOTIYHE CIIOBOCTIONYUYCHHS npOmuoO1iOHI08AIbHI
MOJCIUBOCI IMAaKa, a CIIOBOCTIONyUeHHIO aeroplane de-icing capability — ykpalHChKe 30amHicmo
Jaimaka npubupamu aio 3 nogepxri. YKpaiHCbKHUM aHAJIOrOM aHDIIACHKOTO KOMIIO3UTa anti-icing
BUCTYINAE MPUKMETHUK HPOMuUoOniOHI068a bHUll, 2 KOMIIO3UTa de-icing — YOTUPUKOMIIOHEHTHE
CIIOBOCIIONYUYCHHS npubupamu 1io 3 nosepxti. Ilepekian ClIOBOCIONYUYEHb anti-icing equipment
1 de-icing equipment BUMarae 3aCTOCyBaHHsI IPUAOMY JIEKCHYHUX JIO/IaBaHb: 3 aHIIIIHCEKUM anfi-
icing equipment B YKPAlHCBKI MOBI KOPEIIIOE KOHCTPYKIIS npomuoOnioHo8aibHe 0ONAOHAHHS,
sIKe 3ano0bieac ymeopeHHio b00y HA NO0GepXHI Nimaka, a 3 aHDIHCHKUM de-icing equipment —
CJIOBOCHIONTYYCHHS 0OIAOHAHHS 0151 RpUOUPanHs 1b00y 3 nogepxri. EXCIUTIKAIT moTpedye mepeKia
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIONYYCHb anti-icing procedures 1 de-icing procedures: auri. anti-icing
procedures — YKp. npomuoOnioHI08aIbHi npoyedypu i3 3aCMOCY8AHHIM XIMIYHUX PEYOBUH, SIKI
SHUWYIOMb IO HA NOGEePXHI ma 3anodieaioms 11020 YMEOpeHHIo; aHTl. de-icing procedures —
YKP. npoyedypu 3 npubuparHsi ooy 3 nosepxti. JIjis mepekiiaxy TepMiHOIOTIYHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS
aircraft de-icing systems, 3Hau€HHS SIKOTO MICTUTh IMIUTIIMTHY iH(OpPMAIlifo, BUKOPUCTAHHS
KOHCTPYKIIi 3 TPUKMETHUKOM HpOmuoOIiOHIo8abHUl, O TIEPelae JINIIE 3arajbHy CEMaHTUKY
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TepMiHa 0e3 HeoOXiZHOT KOHKpeTH3alii, € aOCOJIOTHO HeNOCTaTHIM. AHIIIHCHKOMY aircraft
de-icing systems B YKpaTHCBKi¥ MOBI BiIITOBITa€ IIECTHKOMITOHCHTHE CJIOBOCIIONYYUCHHS asiayititi
cucmemu npUOUPaHHs 1600y 3 NOBEPXHI.

OtKe, B aHIVIIHCHKIH aBialliiffHiil TEPMIHOCHCTEMI HasIBHI KOMITO3UTH 3 JIEKCEMHHUMH MopdemMamu
IPEKO-JIATHHCHKOTO TIOXOIKCHHS aero-, anti-, inter-, semi-, single-, multi-, super- 1 KOMIIO3UTH
3 KOPIHHUMH JIEKCEMHUMH MopdeMamu after-, down-, off-, -out, over-, self-, -up. Ilepexiaq KOMIIO3UTIB
3 MopdeMaMH TpEeKO-JIaTHHCHKOTO IOXOMKEHHS CYIPOBOIDKYETHCS YTBOPEHHSM HEIIOBHUX
CJIOBOTBIPHUX 1 CEMaHTHYHUX KaJlbOK, TOAI K MoMopheMHUH mepekia] ado KalbKyBaHHs 000X
YaCTUH TPAIUIIETHCS pinko. HeoOXimHICTh 3aCTOCYBaHHS MPUHOMY JICKCHYHUX JOAaBaHb 31€OLTHIION0
3yMOBJICHA CHHOHIMI€O aHIITIHCHKUX MOp(eM MO JIiHiT OKpeMHX 3HaueHb. barato3HauyHiCTh KOPIHHUX
aHTIMCHKUX MOpP(EM 1 BIJICYTHICTh B YKpPaiHCBKii MOBI ()OHETUYHO CITiBBiJTHOCHUX €KBIBAJICHTIB
JI0 HUX TEPEeBAKHO YHEMOXKIIMBIIIOE BUKOPHCTAHHS MOMOP(EMHOro mepekiagy Ta KaJlbKyBaHHS
1 BUMarae KOMIUIEKCHUX JIEKCHKO-TpaMaTnaHuX TpaHcdopmartiii. [Tonryk ykpaiHChKHX BiIOBIHUKIB
JI0 aHDJTIMCHKUX aBiallifHUX TEPMiHIB-KOMIIO3HTIB 3 JIEKCEMHHUMH Mopdemamu BifOyBa€eThCs
3 ypaxyBaHHsAM crenu(iki MexaHi3My TepMIHOTBOPEHHsI B 000X MOBaX, e(piHITUBHUX MapaMeTpiB
TEpMiHIB, 0COOIMBOCTEH crierianizamnii (GOpMaHTiB, XapaKTEPHHUX JJIsI TEPMiHOJIOTIYHUX MOJAEIEH.
JIBOMOBHI CJIOBHUKH aBiallifHUX TEPMiHIB HE BCTUT'alOTh (DiKCyBaTH HOBOTBOPH B TEPMIHOCHUCTEMI,
TOMY Ba)XJIMBO, 100 Mepekiiafadi He JIUIIe MaiCTepHO BOJIOAUIN MpOoQeCiiHUMU HAaBUYKAMHU,
a ¥ Oyau 00i3HAHMMHM B HOBITHIH CHeLiaNIbHIN JiTeparypi 3 aBialii.
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